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РОГАТЫЙ ХАН

пьеса для детей по мотивам тюркских сказок 
Действующие лица:

1. Сабит – 18 лет.
2. Хан – 40 лет.
3. Тансылу – 16 лет.
4. Шурале – однорогий черт.
5. Алдакбек – 18 лет.
6. Воин Хана.
7. Птичка – тростевая кукла или марионетка.

Массовка – воины Хана, народ.

1.

На сцене ШУРАЛЕ.
ШУРАЛЕ (в зрительный зал). Здравствуйте! Знаете кто я? Какой ещё чёрт?! Я Шурале, леший. Вообще я самый главный и самый умный и красивый в лесу! Друг зверей! А вы кто такие? Зверята? Нет? А кто? Ребята? Не зверята значит… А чего тогда пришли ко мне? Сказку послушать? Ещё чего, стану я всякой мелкоте сказки рассказывать! Да ещё если не попросили вежливо. Попросите? Точно? Ну, просите! Долго я ещё ждать буду?! Другое дело. Ладно, расскажу вам одну сказку, зверята. Ой, то есть ребята. Про кого? Конечно про себя, про кого же ещё?! Я же самый сказочный из всех! Заметно? То-то же!
Жил в одном ауле простой парень Сабит. 
ШУРАЛЕ смотрит за сцену.
ШУРАЛЕ. Эй, да вон же он идёт… И не один… С кем это он? Ой! С девчонкой! Да ещё за руку её держит! Бе… Не иначе влюбился. Втюрился! Тансылу её зовут. О чем это они воркуют? Послушаем…
ШУРАЛЕ прячется.

Появляются САБИТ и ТАНСЫЛУ.
ТАНСЫЛУ. Спасибо тебе, Сабит, что мог мне с работой. Без тебя я бы и до зари не справилась. 

САБИТ. Да, ничего особенного. Я всегда рад тебе помочь, Тансылу. 
ТАНСЫЛУ. Тем более спасибо! Ну, мне, наверное, пора уже домой…
САБИТ. Да… конечно. 

ТАНСЫЛУ. Тогда… До завтра? 

САБИТ. Наверное. До завтра…

ТАНСЫЛУ. А хочешь?

САБИТ. Что?

ТАНСЫЛУ. Хочешь, пойдём завтра на реку? Там такие красивые цветы растут!
САБИТ. На реку! Конечно!

ТАНСЫЛУ. Ну, пока…

САБИТ. Да… Постой, Тансылу!

ТАНСЫЛУ. Что, Сабит?

САБИТ. Тансылу, я хотел… хотел тебе сказать…

ТАНСЫЛУ. Да? 

САБИТ. Понимаешь, я хотел сказать…

ТАНСЫЛУ. Так говори же! Ну! Чего ты!

САБИТ. Знаешь, Тансылу, я… я… Только ты не смейся! Пожалуйста, не смейся!

ТАНСЫЛУ. Хорошо! Обещаю, что нисколечко не буду смеяться! 

САБИТ. Тансылу, я… Я написал песню!
ТАНСЫЛУ. Песню! Вот здорово! Спой!

САБИТ. А ты не станешь смеяться?

ТАНСЫЛУ. Уф! Я ведь уже обещала! Ты что мне не веришь?
САБИТ. Верю! Слушай! 

САБИТ (поёт):

Здравствуй, солнышко моё

Ясный мой рассвет!

По небу златым шитьём

Протяни свой след.

Ты сойди на чистый луг,
Землю освети.
Лес и поле – все вокруг

Ты позолоти.

Без тебя печален день,

Мрачен небосвод.

На душе таится тень,

А на сердце лёд.

Без тебя проходит жизнь

Кажется, что зря.

Так приди и улыбнись,

Юная заря!

Знаю, песенка проста,

Жаль, что лучше нет.

Но приди ко мне мечта, 
Ясный мой рассвет!

ТАНСЫЛУ. Ой! Это ты сам придумал?

САБИТ. Да. Плохо?

ТАНСЫЛУ. Ты что! Очень красивая песня! Только…

САБИТ. Что? Только смешная?

ТАНСЫЛУ. Нет не смешная, очень нежная… Только, скажи, эта песня про меня? Да? Ну! Говори же!
САБИТ. Да… Про тебя… Для тебя… Я дарю её тебе! Прости…

ТАНСЫЛУ. Мне никто и никогда не дарил песен. Спасибо тебе, Сабит! 

САБИТ. Значит, тебе понравилось!

ТАНСЫЛУ. Ещё бы! Очень-очень! Спасибо большое! Ну, все я побежала, а то матушка будет ругаться! До завтра Сабит! 
САБИТ. До завтра, Тансылу!

ТАНСЫЛУ уходит.

САБИТ. Я люблю тебя,  мечта, ясный мой рассвет!

САБИТ на какое-то время зависает на сцене с дурацко-влюбленным выражением на лице.
Выглядывает ШУРАЛЕ.

ШУРАЛЕ (в зрительный зал). Ой, не могу! Ой, любить свою любовь как во рту держать коров! Тю-тю-тю раз-тю-тю втюрился в свою мечтю! Ах, рассвет, мой рассвет, ясный пень, что ума нет!  Ну ладно, посмотрим, что дальше!
На сцене показывается АЛДАКБЕК. Он прячется от САБИТА.

 По повадкам АЛДАКБЕКА ясно, что он какое-то время следил за САБИТОМ и ТАНСЫЛУ.

Потом АЛДАКБЕК снова прячется, и через секунду уже в открытую появляется на сцене с той стороны, куда ушла ТАНСЫЛУ.

АЛДАКБЕК смотрит за сцену во след ТАНСЫЛУ и делает вид, будто не знает, что за ним САБИТ.

АЛДАКБЕК (кричит за сцену). До свиданья, любимая! До встречи, Тансылу! И я тебя люблю!
АЛДАКБЕК машет невидимой «Тансылу» и, будто случайно, натыкается на САБИТА.
АЛДАКБЕК. А, Сабит! Салям, батыр! Здравствуй, друг!
САБИТ. Здравствуй, Алдакбек.
АЛДАКБЕК. Стоишь-гуляешь? Да! Чуть не забыл, спасибо тебе, друг, что помог Тансылу с работой! Очень она рада была! Очень меня хвалила! Прям захваливала! Меня!
 САБИТ. Тебя? Захваливала? Не пойму ничего! При чем тут ты? И какое тебе дело до Тансылу? И почему ты зовёшь её любимая?
АЛДАКБЕК. Как?! Ты что не знаешь? 

САБИТ. О чем?

АЛДАКБЕК. И Тансылу тебе не сказала?

САБИТ. Да о чем же?

АЛДАКБЕК. Вот плутовка! Хитрюшка! Лиса! Ну, просто лиса!
САБИТ. Что ты говоришь такое?

АЛДАКБЕК. Да, как же ты мог не знать? Весь аул знает, что Тансылу моя невеста и у нас скоро свадьба.

САБИТ. Невеста… Свадьба… С Тансылу?

АЛДАКБЕК. Ну да! Я ей говорю: «Тансылу, любимая!» А она мне: «Да любимый, Алдакбек?» Я говорю: «Сабит мой лучший друг, а посмотри, какой хмурый ходит, печальный и несчастный! Будь с ним, пожалуйста, поласковей! Он же мой лучший друг!» А Тансылу мне: «Да любимый, Алдакбек!» А я говорю «Может он тебе и с работой поможет, чтобы мы скорее поженились!». А Тансылу говорит: «Это ты здорово придумал, любимый! Молодец! Ну, тогда конечно я буду ласковой!»

САБИТ. Но мы же… Мы же на реку завтра собирались…

АЛДАКБЕК. Да!  Цветов собрать на свадьбу! Обязательно сходите! Ты уж помоги ей… друг.

САБИТ. Но я же…
АЛДАКБЕК. Ха-ха! Тансылу рассказала мне сейчас про твою песню! Мы долго смеялись! Тансылу говорит: «Такой смешной этот Сабит, думает, что он песни сочинять может!» А я ей: «Только ты ему не говори, а то он расстроится, он и так совсем несчастный и непутёвый. Но все-таки друг». А она говорит: «Конечно, не скажу, а то он мне помогать перестанет». Ха-ха!
САБИТ. Ну что же, если так…
АЛДАКБЕК. Да, друг, я знаю, что Тансылу тебе нравится. Но это ничего. Ты только не расстраивайся, что она меня выбрала. Ты же знаешь, какая она красавица! У такой и муж должен быть и красивый, и богатый, и весёлый! Как я! Чтобы она с ним счастлива была – ведь так? А ты… кто ты… ну, сам понимаешь… Ведь так?

САБИТ. Так…

АЛДАКБЕК. А знаешь что! Ты лучше уезжай! Да, правда – уезжай! На дальнее пастбище. Чтобы и ты не расстраивался, и нам не мешал. Правильно?
САБИТ. Да. Правильно. Я уеду. Конечно, я не буду мешать её счастью.

АЛДАКБЕК. Вот и молодец! Прямо завтра и уезжай. Хорошо?

САБИТ. Я уеду. Получается, незачем мне здесь оставаться.

АЛДАКБЕК. Вот и правильно! Друг! 
САБИТ и АЛДАКБЕК собираются расходиться. Но тут шум-гам-тарарам! 

АЛДАКБЕК. Что это? Что это?

САБИТ. Кажется, ханские воины! 
АЛДАКБЕК. Чего им нужно?

На сцену выходит ВОИН.
ВОИН. Сюда! Все сюда! Собирайтесь люди! Все! Все! От мала до велика – чтобы никого по домам не осталось! Все сюда!

Ханские воины выгоняют на сцену народ. Видно, что люди оторваны от работы – у них инструменты и какие-то вещи в руках. Среди людей и ТАНСЫЛУ, руки у неё в муке, а в руках лепёшки. 

ВОИН. Все собрались? Слушайте люди селения! Пришла пора стричь и брить голову нашего великого Хана! А значит надо выбрать того, кто его будет стричь и брить! И выбор этот сегодня  пал… выбор пал… на парня… на парня по имени… Алдакбек! Кто Алдакбек? Ты? Собирайся!
АЛДАКБЕК. Нет! Нет! О, Боже! За что?! Почему я! Пощадите! Возьмите другого! Тот, кто уходит стричь Хана, никогда не возвращается! Не возвращается! Пощадите! Нет! Не хочу! Я не хочу пропадать! Я лишком молодой! И красивый! Нет! Ну почему я?!
ВОИН. Хватит вопить! Это приказ Хана! Не пойдёшь добром – мы тебя потащим силой! Взять его!

АЛДАКБЕК. Нет! Не надо! Нет! Пощадите!..

САБИТ. Стойте! Я пойду вместо него! Я пойду стричь Хана вместо Алдакбека! Отпустите его.
АЛДАКБЕК. Да! Да! Заберите Сабита! Он бедный! И никчёмный! Пусть сгинет! Заберите его!

ВОИН (Сабиту). Ты пойдёшь стричь Хана? Добровольно? Вместо этого?

САБИТ. Да! Пусть он живёт.

ВОИН. Ну ладно! Нам все равно кто. Лишь бы Хан был подстрижен и доволен. Идём!

САБИТ собирается уходить с воинами, к нему подбегает ТАНСЫЛУ.
ТАНСЫЛУ. Сабит! Зачем ты уходишь! Ведь это правда – те кто идет стричь Хана пропадают навсегда! Никто не знает, что с ними происходит. Они никогда не возвращаются назад, просто пропадают.
САБИТ. Я знаю. Я знаю, что сгину. 
ТАНСЫЛУ. Но тогда почему? Почему ты идёшь? 

САБИТ. Ради тебя.

ТАНСЫЛУ. Я не понимаю!

САБИТ. Ничего. Будь счастлива, Тансылу.

ТАНСЫЛУ. Но это не правильно! Не правильно! Ведь ты… ведь я…

САБИТ. Уже поздно, Тансылу. Мне незачем жить.

ТАНСЫЛУ. Но как же так! 

САБИТ. Прощай!

ТАНСЫЛУ. Постой! Сабит! Постой... Возьми хотя бы лепёшки на дорогу, я сама их пекла.

САБИТ. Спасибо, Тансылу! Весёлой тебе свадьбы.

САБИТ уходит с воинами.

ТАНСЫЛУ. Свадьбы? Какой свадьбы?! Сабит! Сабит!
ТАНСЫЛУ горюет. АЛДАКБЕК открывает ей объятья для утешения, но ТАНСЫЛУ не глядя проходит мимо него.

2.
Ханский дворец.

На сцене ШУРАЛЕ.

ШУРАЛЕ (в зрительный зал). Забрали бедолагу Сабита и привезли к хану. Вот и ханский дворец! Богатые хоромы! Много добра всякого и сокровищ – и злата-серебра, и ковров мягких, и одежд драгоценных. Богатый хан! Потому что злющий! Или это он злющий потому, что богатый? Ну, не важно, словом такой тут хан, что всем ханам хан. И, понятно, что людям простым, тем более… всем тоже – хана, словом. Вот. Тихо! Кажется, идет. Сам! Спрячусь-ка я от греха.
ХАН появляется с грозным криком.
ХАН. Аррр! Вот я вас! Кто мне голову брить будет, я спрашиваю?! Где он?! Кто он?! Когда он падёт предо мной на колени?! Нерадивые слуги! Вот я вас! Головы поотрубаю, на кол посажу, даю в том своё верное ханское слово! 
Вбегает ВОИН.

ВОИН. Привезли! Привезли, великий Хан! 

ХАН. Привезли?! Так чего ты ждёшь?! Давай его сюда, этого стригуна! Давно пора голову брить.
ВОИН. Слушаюсь!

ХАН. Эй! Стой! И ещё там… Отруби там кому-нибудь пару голов! Что смотришь? Я ханское слово дал, что головы поотрубаю! А ханское слово – верное слово! Значит надо исполнять! Иди, исполняй!

ВОИН. Повинуюсь, Хан!

ХАН. Э? Что ты сказал? Я не ослышался? Как ты меня назвал? На кол захотел?!!

ВОИН. Простите… простите, великий Хан! Великий Хан! 

ХАН. Великий! То-то же! Иди!

ВОИН. Повинуюсь, великий Хан!
ВОИН уходит.

ХАН. Великий! Хан! Это я! Да где уже этот стригун! А вот он!
ВОИН заводит САБИТА. Бросает его на колени перед ХАНОМ.
ВОИН. Вот. Он. Великий хан!
ХАН. Что? Он великий хан? Это я великий Хан, а не он!  

ВОИН. Э… Да, великий Хан, вы великий Хан, а он вот. 

ХАН. Вижу, что вот! Кто такой?
ВОИН. Парень из аула. Сам вызвался стричь и брить вашу милость, великий Хан!

ХАН. Сам? Как так сам? Почему сам? 

ВОИН. Не ведаю, великий Хан. 

ХАН. Эй, селянин! Парень! Ты что знаешь меня? Может, ты знаешь чего-то такое… про меня, а? Знаешь меня, нет? Отвечай!
САБИТ. Кто же не знает великого Хана?

ХАН. Да нет! Ну, это… мы встречались? Лично? Лично ты меня знаешь? Виделись мы уже?

САБИТ. Нет, великий хан, я тебя в первый раз вижу.

ХАН. А чего же… Чего же ты сам напросился меня брить? Может ты меня хочешь.. бритвой… ну…
САБИТ. Прости, не пойму, тебя великий Хан. Вызвался я, потому что мне все едино – брить – не брить, пропадать – не пропадать. Все равно мне жизнь не мила.

ХАН. Жизнь не мила? Это хорошо! Это даже очень! Ладно! (ВОИНУ). А ты иди отсюда. Проваливай давай! И чтобы никого рядом не было! Чтоб ни одна мышь! А то головы поотрубаю и на кол посажу!
ВОИН уходит. 

ХАН проверяет, что вокруг никого нет, что никто не подслушивает и не подглядывает. 
ХАН. А ты вставай, парень, вставай. Боишься меня? 

САБИТ. Я бы боялся, великий Хан, ведь никто из тех, кто ушёл брить тебе голову, обратно не вернулся. Но мне все равно. 

ХАН. Замечательно! Это правильно –  ты не бойся, не бойся! Я тебя награжу по-хански! Получишь от меня ханский подарок! Даю тебе в том своё ханское слово! А ханское слово, оно знаешь… знаешь какое? Оно верное! Понял? Раз я слово дал, значит всё! Понял?
САБИТ. Да, великий Хан.

ХАН. А те, кто, не вернулся… Какой же дурак с ханским подарком вернётся в ваш задрипанный аул обратно. Конечно, не вернётся! Они уже того… Они уже там… Бери выше!
САБИТ. Как скажешь, великий хан. Я побрею тебя, а дальше будь, что будет.

ХАН. Ха-ха! Хорошо! Отлично! Люблю когда люди такие… такие равнодушные! Такими править одно удовольствие! Ладно, вот тебе бритва, вот тазик. Можно начинать!
ХАН заворачивается в простыню, садится на табурет.
ХАН. Давай! 

САБИТ подходит, снимает шапку с головы Хана. Видит рог.

Немая сцена.

ХАН. Что-то не так? А? Эй, парень? Уснул? Что-то странное увидел? 

САБИТ. Нет… Нет, великий Хан… Все хорошо. Все нормально. Наверное. 

ХАН. Тогда брей уже давай!

САБИТ. Да, великий Хан.

САБИТ бреет ХАНУ голову.
САБИТ. Всё. Готово, великий Хан.

ХАН. Ну-ка, ну-ка… Отлично побрил! Молодец! Ну, жди награду! Получишь ты ханский подарок из чистого золота! Мешок только с золотом принесу. Я сейчас.

ХАН уходит.

САБИТ садится на табурет, достаёт лепёшки, начинает есть.
Крадучись появляется ХАН с мешком. Из мешка вытаскивает золотую дубинку с надписью «Подарок». Он подбирается к САБИТУ сзади. 

САБИТ ничего не замечает, ест.

ХАН подскакивает, заносит дубинку над САБИТОМ.

ХАН. А вот тебе ханский пода!..
САБИТ оборачивается к ХАНУ, невозмутимо оглядывает ХАНА с дубинкой и, как ни в чем ни бывало, отворачивается и продолжает есть.

ХАН обескуражен.

ХАН. Чего это ты лопаешь с таким аппетитом?
САБИТ. Лепёшки.

ХАН. Что за лепёшки? 

САБИТ. Их испекла девушка, которую я люблю. Вернее любил. Вернее, ещё люблю, но не долго мне любить её осталось. Судя по твоей дубинке.

ХАН. И что такого в этих лепёшках?

САБИТ. Вкусные.

ХАН. Хм… дай-ка я тоже попробую!

САБИТ. Бери.

ХАН. Ням-ням! Вкусные! Очень вкусные! В жизни таких вкусных не ел! 
САБИТ. Наелся? 
ХАН. Почти! Есть ещё?

САБИТ. Хватит тебе. Давай заканчивай уже со своей дубинкой. Это таков значит ханский подарок?

ХАН. Ну, ты же видел, что у меня на голове – не могу я в живых оставить того, кто про рог мой знает. Сам понимаешь! А вдруг разболтает? Нам ханам лишние слухи ни к чему. А то ещё люди задумаются – а почему это он рогатый, а почему это он нами правит, а почему это мы его терпим… Фу! Тьфу-тьфу! И слово ханское я нарушить не могу – обещал подарок – вот и дарю. Дубинка так и называется – подарок.
САБИТ. По голове?

ХАН. Ага! Знаешь, как бабушка моя говорила: бей в голову – остальное само отвалится. Ха-ха… Не смешно?

САБИТ. Не очень. А дубинка и правда из чистого золота? 

ХАН. Позолота из чистого – ага. Остальное дерево.
САБИТ. Да… Вот и верь после такого верному ханскому слову. Не зря в народе говорят – хан обещал бычка, а даёт тычка!
ХАН. Эй! Чего ты!? Ханское слово – верное слово! Обещал тебе ханский подарок подарить и подарю! Знаешь… за то, что ты угостил меня такими вкусными лепёшками, я тебя не убью! Да! Не убью! Эй, стража! Стража!
Появляется ВОИН.

ХАН. Слушайте приказ своего великого Хана! Схватите этого парня и отвезите в самый дремучий лес в самую его чащу и бросьте там!

ВОИН хватает САБИТА.

ХАН. Что? Что смотришь? Ханское слово – верное слово! Я же сказал, что не убью тебя. Я и не убью. Тебя убьют дикие звери и лесные чудовища! Ха-ха-ха! Убрать его! 
САБИТА уводят.
ХАН остаётся один, снимает шапку и поёт.
ХАН (поёт):

Я великий хан!

Я великий хам!

Я и сыт, и пьян!

Поклонитесь рогам!

Всех людей я покорил, обманул – 

Подчинились город мне и аул!

Кто узнает мой великий секрет – 

Будет бит, зарублен, на кол надет!

На башке рога,

В кошельке деньга,

Каждый мне слуга,

Получай мелюзга!

Если страшен и силен, и богат,

Это даже хорошо, что рогат!

Без обмана не наполнишь карман,

А бояться будут – буду я хан!

Я великий хан!

Я великий хам!

Я и сыт, и пьян!

Поклонитесь рогам!

У меня крутейший рог на башке

И дубинка золотая в мешке.

Я отправлю дураков умирать - 

Про рога никто не сможет сказать!

На башке рога,

В кошельке деньга,

Каждый мне слуга,

Получай мелюзга!

3.
Дремучий лес.

На сцене ШУРАЛЕ.

ШУРАЛЕ (в зрительный зал). Привезли ханские воины Сабита в дремучий-дремучий лес. В самую глухую чащобу. И бросили одного. А сами – фить! Пришпорили коней, и пропали с глаз долой! Так что и следов не найдёшь. Опасно оказаться одному в лесу – без дороги, без припасов, без крыши над головой. Голод и холод, и дикие звери – все тебе смертью грозит. Особенно если вести себя правильно не умеешь, если невоспитанный. Что? Да! В лесу нужно воспитанно себя вести! А как же! Как в гостях! Как в чужом доме! Лес ведь это тоже дом – для множества зверей, для птиц, для растений, для насекомых. Все эти животинки и травинки – в своём доме, они хозяева – а вы гости. Вот и вести себя нужно вежливо как в гостях. Поглядим-ка, умеет Сабит себя воспитанно вести в лесу или нет.
САБИТ идёт по лесу. 

Слышит писк, оглядывается вокруг, находит птенца, выпавшего из гнезда. 
САБИТ. Ох, ты малыш, из гнезда выпал! Видно летать учился. Да упал. Ничего не сломал себе?.. Вроде бы нет. В траве запутался. Ну, не бойся, не бойся, малыш! Ещё научишься летать. Давай я тебя немного подсажу. Сверху-то взлетать сподручнее будет.
Поднимает птенца, сажает на ветку. Птенец перестаёт пищать, взлетает с ветки, радостно щебечет. 
САБИТ. Полетел! Молодец, малыш! Улетай! Вольный, свободный!
САБИТ идёт дальше. Поднимается ветер, налетает порывами.
САБИТ. Холодно стало. Зябко. Да и темнеет уже. Нужно о ночлеге подумать. Хотя бы от ветра спрятаться. 

САБИТ устраивается спать, сжавшись в комочек. Ветер налетает порывами. С порывами ветра слышится мелодичный звук.

САБИТ. Что это? Какой странный звук для леса. Музыка? Да! Как будто кто-то играет на… на… даже не знаю какой инструмент может издавать такие звуки. Но они… они какие-то волшебные! 
САБИТ идёт на звук. Становится все темнее, деревья обступают САБИТА, хватают ветками, бурелом закрывает дорогу.
Незаметно для САБИТА появляется ШУРАЛЕ.

ШУРАЛЕ (зрителям). Ну и куда? Куда его понесло? Вместо того чтобы еду искать, да дров наломать для костра, он то с птичкой играет, то за звуком каким-то вот потащился! Там дальше болото, дуралей! Завязнешь, сгинешь! Эх! Ну что ты с ним сделаешь… А я его напугаю! Точно! Забудет, как в темноте шляться!
ШУРАЛЕ начинает кружить вокруг САБИТА, не попадаясь на глаза – воет, ухает, хохочет, пугает.

САБИТ. Кто здесь? Кто воет во тьме! Покажись? Или ты боишься?!

ШУРАЛЕ (зрителям). Боишься?! Это я-то боюсь? У самого зуб на зуб не попадает! А туда же! Вот я тебе!

ШУРАЛЕ пугает с ещё большим рвением. Но САБИТ упорно идёт на звук.
Звук усиливается, САБИТ находит камышинку – это она издаёт тот звук. 
САБИТ. Вот кто это поёт! Высокий стебель, белые цветы… Похож на простой тростник, а издаёт такие волшебные звуки! Возьму-ка я этот сухой стебель.
САБИТ  делает из тростинки дудочку – флейту (у тюрскских народов носит названия сыбызгы, курай, чоор и другие).
Начинает играть – сначала неуверенно, потом все лучше и лучше.
САБИТ. Удивительный инструмент получился! В его звуке будто весь наш родной край – и древние горы, и густые леса, и золотые степи. Голос его плавный и протяжный, как течение реки в долине, медвяный как ветер, что веет от снежных вершин до ковыльных степей – с ним покой и счастье. Но вдруг – голос меняется, и тогда он свищет, как вихрь и рокочет, будто горный поток, и кружит, и уносит душу куда-то под небеса и захватывает сердце, как отчаянный бой или неистовый танец. Удивительный инструмент! Он… да он же сам играет! Это чудо! Волшебство! 
САБИТ  играет.
ШУРАЛЕ (зрителям). Нет, вы видали! Дудочку сделал! Ни тьма, ни вой, ни холод, ни смерть – ничего ему не страшно! Ему дудочка важнее! Аррррр! 

ШУРАЛЕ кричит с удвоенной силой.
САБИТ играет на флейте, потом начинает петь. При этом флейта играет сам собой.
САБИТ (поёт): 

В этой чёрной стороне чёрный лес.

Здесь могучие стволы до небес.

Не найдёшь ты человека окрест –

Только волк, медведь и заяц, и бес.

Здесь забудешь о родимой земле.

Не увидишь здесь зарю в душной мгле.

Здесь хохочет старый филин в дупле.

Здесь пугает и кричит Шурале.

Тьма запутает дороги домой.

Буреломы встанут плотной стеной.

Кто-то тенью промелькнёт за спиной…

Но я знаю, Шурале, ты не злой!

Балагур и весельчак обалдуй,

Чем ругаться, лучше путь растолкуй,

Чем кусаться, ты лепёшку пожуй,

Чем людей пугать, ты лучше станцуй!

САБИТ начинает играть танцевальную мелодию.

ШУРАЛЕ не выдерживает, выскакивает прямо на САБИТА.

ШУРАЛЕ. Сам ты обалдуй! А ну наддай! Давно я не плясал! 

ШУРАЛЕ пляшет.
ШУРАЛЕ. Ну, все, хватит! Запыхался. Повеселились и будет. Обалдуй... Тоже мне! Это не меня, а тебя в черный лес завезли на погибель! А я у него обалдуй оказался! Сам ты обалдуй, от обалдуя слышу! 
САБИТ. Прости, Шурале! Больно уж это слово в песню легло хорошо! А так-то нет! Какой же ты обалдуй? Вон какой солидный!
ШУРАЛЕ. Да, я такой! Я тут леший! Я самый главный! И солидный! Это да! А ты откуда меня знаешь? И почему не боишься? Вот я тебя защекочу до смерти!
САБИТ. В сказках наших про тебя говорится. Что не злой ты.  Что зверей любишь. Что людям часто помогаешь. 
ШУРАЛЕ. Это кто же такие сказки про меня распускает! Вот я тому кое-чего отгрызу!..

САБИТ. Да, ладно тебе, съешь лучше лепёшку. Вот. Угощайся.

ШУРАЛЕ. Лепёшку… ну давай! У! Вкусно!

САБИТ даёт ШУРАЛЕ лепёшку, тот с аппетитом ест.

ШУРАЛЕ. А что Сабит, любишь ты ещё Тансылу?

САБИТ. Что? Откуда ты знаешь?..

ШУРАЛЕ. Хе-хе! Знаю, знаю я, Сабит, что с тобой приключилось. Все знаю! Да не удивляйся, я же леший! Так что, любишь ты свою Тансылу?

САБИТ. Люблю… Больше жизни люблю! Только ни к чему моя любовь. 
ШУРАЛЕ. Ни к чему любовь? Любовь она всегда к чему-то! Может к борьбе, может к страданию, может к даже погибели. Но все равно всегда любовь к счастью. Вот флейта твоя – простая тростинка, а если с любовью к ней подойти, если с любовью на ней заиграть – вон каким голосом поёт! Волшебным! Даже я не  устоял. Так и с человеком: кто ты без любви – тростинка безголосая, которую любой ветерок сломать может. А с любовью? С любовью – ты великий батыр, что не только силой, но и музыкой и словом своим любого врага сокрушит! Ясно тебе? 
САБИТ. Но ведь Тансылу другого любит. Не меня! 
ШУРАЛЕ. Ничего тебе не ясно. Эх, бестолковый ты, Сабит, и наивный, как телёнок! Тебе врут, а ты и веришь! Ладно, выведу тебя из леса – авось прояснеет в башке-то. Ну! Пошли!
САБИТ и ШУРАЛЕ идут по лесу.

Неожиданно вокруг с криком начинает виться пичуга.

ШУРАЛЕ не обращает на неё внимание, но САБИТ приглядывается к ней и узнаёт.

САБИТ. Малыш! Это ты? Чего ты раскричался?
ШУРАЛЕ. Хватит болтать! Идём скорее!

САБИТ. Подожди, что-то пичуга тревожится. Мы правильно идём? Под ногами, кажется, мокро стало. Не болото ли впереди?

ШУРАЛЕ. Уф! Ты что думаешь, что безмозглая пташка, перьев комок лучше меня Шурале-лешего дорогу в лесу знает?! Да я тут каждую тропку…

ШУРАЛЕ проваливается в болото.
ШУРАЛЕ. А! А! Спасите! Помогите! Засосало!

САБИТ помогает ШУРАЛЕ выбраться.

ШУРАЛЕ. Фу! Ну, спасибо тебе, Сабит! Помог ты мне. Жизнь ведь спас! Век не забуду!
САБИТ. Да ладно, ты же меня тоже спасаешь. Так что мы квиты. А знаешь, давай не будем меряться кто кому больше должен! Давай просто будем друзьями! И будем помогать друг другу просто так!

ШУРАЛЕ. Друзьями? 

САБИТ. Да!

ШУРАЛЕ. Помогать просто так?

САБИТ. Ага!

ШУРАЛЕ. А ничего, что я… ну… с рогом? И вообще? С хвостом?

САБИТ. Ну и что?! Главное, что мы друзья!

ШУРАЛЕ. Друзья! Это главное!

САБИТ птичке. Эй, малыш! Ты тоже наш друг! Спасибо, что предупреждал про болото!

ШУРАЛЕ. Да уж, спасибо! Надо было слушаться птаху. Прости, что безмозглой тебя назвал! Давай уж выводи нас из леса! А ты, Сабит, поиграй на своей флейте! Давай что-нибудь задорное!
ШУРАЛЕ и САБИТ поют, птичка щебечет:
Говорят – гусь свинье не товарищ,

Это глупости, я вам скажу!

Если ты не предашь, не подставишь,

Не навесишь на уши лапшу,

И не бросишь в беде или в горе,

Если поровну делим мы груз,

Если вместе сжевали пуд соли,

То плевать – ты свинья или гусь!

Припев:

Мы будем дружить! Мы будем дружить!

Мы будем дружить во всю прыть!

И дружбу такую водой не разлить!

И словом дурным не разбить!

Скажут – дружат, как кошка с собакой – 

Не пойму, что не нравится вам!

Если дружим, то, стало быть, в драке

Даже тигру дадим по мозгам! 

Да случается нам и подраться.

Да приходит смурная пора.

Только нечего тут возмущаться!

Ведь по дружбе все это игра!

Припев.

А ещё – черт связался с младенцем,

Вдруг зашепчут про кое-кого.

Мол, рогатый и лучше бы с детства

Всем подальше бежать от него.

Что ж, быть может, для вас он и странный – 

Мы не слушаем глупых зануд!

Из-за разных дурацких шептаний

Други дружбу не предают! 

Припев.

САБИТ и ШУРАЛЕ доходят до края леса.
ШУРАЛЕ. Ну, все, Сабит, дальше ты сам. Забирай свою Тансылу и убегайте с ней куда глаза глядят. Хоть на край света.

САБИТ. Убегать? Почему?

ШУРАЛЕ. Как?! А рогатый Хан?! Забыл? Думаешь, он тебя в живых оставит? Скажу тебе по секрету, ваш Хан это и не человек вовсе. Это злобный дэв, демон, мой дальний родственник, если честно. По бабушке. Такой злобный и противный, что его даже из нашей семейки выгнали. А семейка у нас, сам понимаешь, та ещё! Потому дэв и бреет голову так часто – если не будет волосы сбривать – обрастёт как зверь, человечий облик потеряет. Знаю, не успокоится дэв – изведёт и тебя, и Тансылу, да и всех прочих. Так что бегите!
САБИТ. А как же люди? Надо спасти людей! Надо все рассказать про Хана! Тогда люди не будут слушаться его и прогонят!
ШУРАЛЕ. Эх! Наивный ты! Кто же тебе просто так поверит, что Хан – это рогатый дэв? Он же Хан! А ты? 
САБИТ. Ну и что! На моей стороне правда! Я всем расскажу, что наш хан – демон!

ШУРАЛЕ. Никто из живых его рог не видел. Никто тебе не поверит. 

САБИТ. Но нельзя же всё просто так оставить! 
ШУРАЛЕ. А что ты сделаешь? В роге у Хана огромная злая сила сокрыта. Никто её пересилить не сможет!

САБИТ. Всё равно народ нужно спасти!
ШУРАЛЕ. Себя хотя бы спаси, спасатель! Ну, ладно, иди, а там делай, как знаешь! 

САБИТ. Прощай, Шурале! Спасибо тебе!

САБИТ уходит.
ШУРАЛЕ (в зал). Ушёл. Но чую, не закончится на этом наша история! Нет, не закончится! Не такой Сабит парень, чтобы просто так убежать. Но что дальше будет – потом увидим. 

4.

Аул. 

Появляется ТАНСЫЛУ с вёдрами и коромыслом.
За ней волочится АЛДАКБЕК.
АЛДАКБЕК (ноет). Тансылу! Тансылу-у-у-у! Ну, Тансылууу! Тан!...

ТАНСЫЛУ резко разворачивается к АЛДАКБЕКУ. Тот пугается.
ТАНСЫЛУ. Ты мне надоел! Отстань от меня! Отстань! Не то… Не то хвачу тебя коромыслом!
АЛДАКБЕК. Ай! Ай, Тансылу! Ай, какая ты мне красивая! Ай, какая ты мне работящая! Ай, какая ты мне добрая! Я согласен взять тебя в жены! 
ТАНСЫЛУ (отворачивается). Фууу! 

АЛДАКБЕК. Ты не веришь своему счастью? Я, правда, согласен! Хоть сейчас! А? 
ТАНСЫЛУ. Ну, какой же ты зануда!

АЛДАКБЕК. Значит, да? Да?! ДА?!
ТАНСЫЛУ. Нет. Нет! НЕТ!
АЛДАКБЕК. Нет?.. Снова нет? Опять нет? Почему нет? Ну, почемууу? Почемууу?
ТАНСЫЛУ. Потому что я не люблю тебя!

АЛДАКБЕК. Ну, почемууу? Почемууу?

ТАНСЫЛУ. Потому что ты… Ты противный!

АЛДАКБЕК. Ну, почемууу? Почемууу? 

ТАНСЫЛУ. Потому что ты… Отстань!

АЛДАКБЕК. Ты так говоришь просто, потому что меня не любишь!.. Тансылу. Выйдешь за меня замуж?

ТАНСЫЛУ. Уф!

АЛДАКБЕК. Счастья ты своего не понимаешь! Ты глупая девчонка! А я самый лучший жених! Я самый красивый! Я самый богатый в ауле! Я куплю тебя! Я просто куплю тебя! Я заплачу за тебя… 
ТАНСЫЛУ бьёт АЛДАКБЕКА коромыслом.
АЛДАКБЕК. Ох! Ай, ой! Ай-яй-яй! Все равно моя будешь! Узнаешь тогда! Получишь от меня плёткой! Каждый день буду пороть тебя по!.. Ай, ой!
ТАНСЫЛУ снова замахивается на АЛДАКБЕКА коромыслом.
АЛДАКБЕК (отбежав на безопасное расстояние). Дура ты! Все ждёшь своего Сабита! А нету твоего Сабита! Не вернётся никогда! Сгинул он! И ты сгинешь, если за меня не выйдешь! Ой, ай! Ай-яй-яй!

ТАНСЫЛУ разозлилась всерьёз. 

АЛДАКБЕК убегает.

АЛДАКБЕК (из-за сцены). Сгинул! Сгинул! Сгинул! Из-за тебя!

Силы оставляют ТАНСЫЛУ, она опускается, на колени, прячет лицо. Плачет?
Появляется САБИТ, видит ТАНСЫЛУ, подходит ближе.

ТАНСЫЛУ, не раскрывая лица, шепчет.

ТАНСЫЛУ. Сабит… Сабит… Где ты… 

САБИТ. Тансылу… Я здесь.

ТАНСЫЛУ. Сабит… Мне кажется я слышу тебя, я всегда слышу тебя… Где ты, Сабит?

САБИТ. Я здесь. Я здесь, Тансылу! Тансылу, посмотри на меня!

ТАНСЫЛУ (поднимает лицо). Сабит? Сабит!!! Вернулся!!!
ТАНСЫЛУ бросается в объятия САБИТУ. Тот порывисто обнимает её, но почти сразу же отстраняет.
САБИТ. Стой, Тансылу. Так нельзя. Ты ведь невеста. Или уже жена…

ТАНСЫЛУ. Какая невеста? Чья жена? Что ты говоришь?

САБИТ. Алдакбека. Алдакбек мне сказал, что у вас свадьба, что ты любишь его. Поэтому я и ушёл, чтобы не мешать. Чтобы не портить тебе счастье. Потому что я не мог без тебя… Не хотел жить без тебя…
ТАНСЫЛУ. Не было никакой свадьбы! И быть не могло! Я тебя люблю! Тебя, Сабит! Алдакбек наврал тебе! Он всегда врёт! Он всё врёт! Я… Как ты ушёл… Я песню твою пою все время! И плачу… Но я знала! Я знала, что ты вернёшься! Сабит! Любимый! 

САБИТ. Любимая! Я даже не знал… не верил… Но теперь мы будем вместе?
ТАНСЫЛУ. Да! Навсегда!

САБИТ. Навсегда!

Объятия. Песня:
Вместе: Что для тебя любовь?

Она: Твой робкий взгляд,

Дрожанье губ

И сердца робкое дрожанье,

И рук случайное касанье.

Что для тебя любовь?

Он: Волшебный миг

Сказать люблю!

И песня, рвущаяся к небу,

И на двоих кусочек хлеба.

Что для тебя любовь?

Она: Разлуки боль,

Угасший свет

И слезы, что туманят вежды,

И блик обманчивой надежды.

Что для тебя любовь?

Он: Сердца, что бьются

Как одно,

Счастливый миг желанной встречи

И единение навечно!

Вместе: Вот что для нас любовь!

САБИТ. Любимая! Прости, но это ещё не все! Беда ещё ждёт нас, все ещё караулит! 

ТАНСЫЛУ. Как? Что случилось?

САБИТ. Я узнал тайну нашего Хана. У него рог. Он не человек, а дэв, злобный демон. Поэтому он и убивает тех людей, кто брил ему голову, ведь они видели его рог. Боится, что народ узнает его тайну. Тансылу! Нам нужно рассказать людям правду! Нам нужно спасти всех! Прогнать проклятого демона! Иначе он так и будет убивать. Пойдём! Мы расскажем всем! Всем! Пойдём!
ТАНСЫЛУ и САБИТ уходят.
Появляется АЛДАКБЕК – он прятался все это время рядом и все слышал.
АЛДАКБЕК. Вернулся. И забрал мою Тансылу. Мою! Ну, вы у меня ещё попляшете! Стража! Стража! Измена! Покушение на нашего любимейшего великого Хана! Стража! Все ко мне! Все за мной!

АЛДАКБЕК убегает.
Выглядывает ШУРАЛЕ.
ШУРАЛЕ (зрителям). За стражниками побежал. Вот ведь предатель! Ах, что-то сейчас будет! Ну вот, точно – схватили Сабита. И этот обманщик Алдакбек там за главного. Сюда идут! Спрячусь пока.

Важно выходит АЛДАКБЕК. За ним ВОИН ведёт связанного САБИТА. 
АЛДАКБЕК. Попался смутьян! Я не позволю рассказывать небылицы про нашего любимого великого Хана! 
САБИТ.Но послушай, Алдакбек, я же говорю правду! Я точно знаю, я сам видел – наш Хан…
АЛДАКБЕК. Молчать! Заткнуть ему рот! 

ВОИН завязывает САБИТУ рот.

АЛДАКБЕК. Так-то лучше! Не будешь языком болтать! А это что у тебя?

АЛДАКБЕК вытаскивает из-за пазухи САБИТА флейту.

АЛДАКБЕК. Палка какая-то. Ерунда.
АЛДАКБЕК бросает флейту.
АЛДАКБЕК. Наш великий Хан решит твою судьбу! Суд его будет скорый и очень скорый, можешь не сомневаться! А меня Хан наградит и возвысит за мою верную службу! И тогда Тансылу точно будет моей!

Появляется ТАНСЫЛУ.

ТАНСЫЛУ. Алдакбек! Что ты делаешь? Ведь Сабит твой друг! Отпусти его, пожалуйста! Пожалуйста!

АЛДАКБЕК. Пожалуйста! Вот как ты теперь запела! Ха-ха! Ты у меня ещё не так запоёшь! Какой он мне друг?! Тьфу, а не друг! Мой друг наш великий Хан! 

ТАНСЫЛУ. Алдакбек!..

АЛДАКБЕК. Молчать! Надоела! Скажи спасибо, что я тебя на свободе оставил! Прочь от меня! Я иду к великому Хану!
АЛДАКБЕК, ВОИН и САБИТ уходят.

ТАНСЫЛУ поднимает брошенную флейту.
ТАНСЫЛУ. Что же делать? Как спасти Сабита? Я не могу снова его потерять! Но кто же может помочь мне справиться с самим Ханом? У него же сила! А у меня… У меня даже друзей не осталось…
Над ТАНСЫЛУ начинает тревожно кричать и виться птичка.
ТАНСЫЛУ. Эх, маленькая, хоть бы ты, птичка, помогла мне… Но что ты можешь… что я могу…

ТАНСЫЛУ уходит.

Птичка улетает за сцену, оттуда слышатся её призывные и требовательные трели.

Выходит ШУРАЛЕ, птичка вьётся над ним.
ШУРАЛЕ. Да слышу, я слышу! Сам знаю! Да, не пищи мне в ухо! Помогу, Сабиту, помогу! Вот неугомонная! Идём уже! Все! Лети, зови девчонку, мне в ауле лучше не показываться. Почему, почему! Сама не понимаешь что ли?! Я в некотором роде нечисть, хоть и симпатичная и умная, но нечисть. Лети давай за девчонкой! 
Птичка улетает, ШУРАЛЕ прячется. 
Потом птичка возвращается, за ней идёт ТАНСЫЛУ.
Птичка вьется какое-то время, потом улетает.
ТАНСЫЛУ. Ох, я и глупая. От горя готова во что угодно поверить. Поверила на секунду, что птичка и правду может помочь Сабиту. Подумала, птичка зовет меня куда-то. Глупая…

ШУРАЛЕ (не показываясь на глаза ТАНСЫЛУ). Конечно глупая! Птичка! Подумаешь птичка! Это не птичка, а я могу помочь Сабиту! Спаситель ваш. Это я тебя позвал!
ТАНСЫЛУ. Ох! А кто ты, где ты? Ты можешь победить Хана? И его воинов? Ты великий батыр? 

ШУРАЛЕ. Конечно! Ну, не совсем великий и не совсем батыр, но…

ТАНСЫЛУ. А почему ты прячешься? Ты вправду хочешь помочь Сабиту? Покажись!

ШУРАЛЕ. Покажусь. Сейчас. Только, чур, не кричать! Жуть как ненавижу я девчачьи визги! Прямо до чёртиков не люблю! 

ШУРАЛЕ предстаёт перед ТАНСЫЛУ.
Крики-визги-писки!
ШУРАЛЕ. О! Прекрати! Просил же не вопить!
ТАНСЫЛУ. Ты кто? Черт? Шайтан? Пугало?

ШУРАЛЕ. Сама ты пугало! В голове у тебя пугало! Я Шурале! Я тебе не какой-нибудь там… анчутка! Я благородный леший! Из хорошей семьи… да.
ТАНСЫЛУ. Так это правда? Мне Сабит начинал про тебя рассказывать, но я подумала, что он шутит или ему привиделось… Не поверила…

ШУРАЛЕ. Хе-хе! Не поверила? А я вот он! Такой же красивый и умный, и самый главный, как Сабит и говорил! Даже лучше!

ТАНСЫЛУ. Он говорил, что ты хвастливый и слегка шалопай, но очень добрый.

ШУРАЛЕ. Врёт! Не добрый я! Это всё слухи! Наглая клевета! Поклёп! Попадись мне в лесу – защекочу до смерти любого! 
ШУРАЛЕ показывает какой он злой.
ТАНСЫЛУ снова визжит.
ШУРАЛЕ. Хватит! А то, и правда, разозлишь! Орастая девчонка! Хватит визгов, пора Сабита спасать.
ТАНСЫЛУ. А как? Его во дворец ханский увели, там спрятали. Говорят сам Хан его караулит – никого к Сабиту не подпускает.
ШУРАЛЕ. Угу… Ну… Это просто. Надо попасть к Хану во дворец и освободить Сабита.

ТАНСЫЛУ. Как же мы попадём во дворец? Нас туда просто так не пустят. Особенно тебя. Прости.
ШУРАЛЕ. Да, ладно, ты права. Я видный, знаю.

ТАНСЫЛУ. Что же делать?
ШУРАЛЕ. Нужно втереться Хану в доверие.

ТАНСЫЛУ. А как?
ШУРАЛЕ. Хан чего все время хочет?

ТАНСЫЛУ. Голову брить.

ШУРАЛЕ. Точно! Знаю я одно средство! Раз голову намажешь, и все волосы как бритвой снимет. И через сто лет не вырастут. Им моя чёртова бабушка шерсть у лягушек и жаб выводила.

ТАНСЫЛУ. Если такое средство предложить Хану…
ШУРАЛЕ. То он его с руками и ногами оторвёт! Ну, не бойся, не с нашими руками и ногами – это я в переносном смысле. Так! Значит, будем готовить средство! Где мой волшебный котёл? 
Появляется котёл.

ШУРАЛЕ. Ага! Так! А ты давай ищи мне ингредиенты для средства! Всё, что скажу всё неси!
ТАНСЫЛУ. Хорошо! 
ШУРАЛЕ. Итак, средство для выведения волос! Для него нам понадобятся: 
козюльки бабульки,
слюнявки малявки,
бяки собаки,
стружка лягушки,
крошки от блошки,
ушная сера,
сопелей без меры,
от икоты звук
и травы пук!
Ну и собственно само средство! Вот оно! Готовенькое! Средство втирается в голову, а мы втираемся в доверие!
ТАНСЫЛУ. Можно отправляться?

ШУРАЛЕ. Ты что? В таком виде? Ты же неподобающе одета! 

ТАНСЫЛУ. Ой, да. А как надо?

ШУРАЛЕ. Пойдём, пороемся в твоём барахле, может, что и подберём. Или достанем на чёрном рынке. Да и ещё! Камуфляж! То есть макияж! 
ТАНСЫЛУ. А что такое макияж?

ШУРАЛЕ. Узнаешь, детонька! А пока мы будем всем этим заниматься, выучим нашу песню.

ТАНСЫЛУ. Какую ещё песню?
ШУРАЛЕ. Узнаешь, детонька! Пошли!
ШУРАЛЕ и ТАНСЫЛУ уходят и возвращаются одетые черте во что. 
И с диким макияжем, особенно ШУРАЛЕ.
ТАНСЫЛУ (оглядывая одежду). А что так можно ходить?

ШУРАЛЕ. Конечно! Мы же бродячие брадобреи! Модные куафёры! Стильные парикмахеры! Народные стригуны! Сивильские цирюльники! Тупейные художники!
ТАНСЫЛУ. Какие художники?

ШУРАЛЕ. Не заморачивайся!

ТАНСЫЛУ. А нас в таком виде пустят во дворец? 
ШУРАЛЕ. Конечно, когда узнают кто мы.

ТАНСЫЛУ. А как они узнаю?

ШУРАЛЕ. Услышат! Для чего, по-твоему, мы разучивали мою песню? Мы будем петь прекрасную рекламную песню! Начали!
ШУРАЛЕ и ТАНСЫЛУ (поют):
Мы бродяги брадобреи,
Мы друг с другом заодно!
Бреем бороды и головы

Мы бреем заодно!
По аулам и селениям

Мы ходим заодно – 
Бреем головы и бороды

Мы бреем заодно.
Нас зови скорей постричься

И побриться заодно.
Бреем головы и бороды
Мы бреем заодно.
А пока тебя мы бреем, 

Поболтаем заодно.
Бреем головы и бороды

Мы бреем заодно

ТАНСЫЛУ. Что за дурацкая песня! Все время повторяется одно и то же!

ШУРАЛЕ. Молчи, девчонка, ты ничего не понимаешь в рекламе! Так и нужно повторять, чтобы люди поняли и запомнили заодно. Нужно повторять, нужно повторять, нужно повторять, нужно повторять, нужно повторять, нужно повторять… Поняла, запомнила? 

ТАНСЫЛУ. Уф! Да уже! 

ШУРАЛЕ. Что нужно делать?

ТАНСЫЛУ. Нужно повторять!

ШУРАЛЕ. Вот! И… начали!

ШУРАЛЕ и ТАНСЫЛУ (поют):
Если ты слегка уродлив – 
Мы поможем заодно.
Бреем головы и бороды

Мы бреем заодно.
Мы подправим глазки, щёчки,
Нос и уши заодно!
Бреем головы и бороды

Мы бреем заодно.
Если лысый – станешь с гривой

И кудрявый заодно!
Бреем головы и бороды

Мы бреем заодно.
А захочешь стать плешивым,
Как колено все равно...

Обращайся! Тоже можем

Все устроить заодно!

Бреем головы и бороды

Мы бреем заодно!
Под пение ШУРАЛЕ и ТАНСЫЛУ уходят.

5.

Ханский дворец.

На сцене ХАН, АЛДАКБЕК и ВОИН.

С краю стоит связанный и с кляпом во рту САБИТ.
Слышится гул толпы, грозные и недовольные крики.
.

ХАН. Что там такое?
ВОИН. Толпа собралась, великий Хан!

ХАН. Зачем?

ВОИН. Ты же собрался казнить смутьяна Сабита. Вот народ и собрался. 

ХАН. А чего они так кричат?

ВОИН. Недовольны, великий Хан.

ХАН. Недовольны? Чем же это? 
ВОИН. Да, как сказать… Тобой великий…

ХАН. Молчать! Заройте окна и двери, чтобы их глупые крики не мешали мне! И поставьте больше воинов против этой толпы!

ВОИН. Воины не помогут против народа, великий Хан! Людей намного больше…

ХАН. Молчать! Исполнять!

ВОИН. Да, великий Хан!

ВОИН уходит.

ХАН. Проклятые людишки! (Алдакбеку) А ты чего тут? 

АЛДАКБЕК. Так я же… смутьяна…

ХАН. Этого? (показывает на связанного Сабита) Ах да! Продолжай! 
АЛДАКБЕК. Тогда я мужественно позвал стражу и героически арестовал смутьяна Сабита, о, великий Хан! И привёл его к тебе для твоего справедливого суда, о, великий Хан!
ХАН. Молодец! Как там тебя? 
АЛДАКБЕК. Алдакбек… это я, великий Хан!

ХАН. Что?! Это я великий Хан!

АЛДАКБЕК. Ой! Да, великий Хан! Ты великий Хан, а это я – Алдакбек…

ХАН. Молодец, Балда… бек! Ты хорошо послужил мне! И заслужил награду! Чего хочешь? Золота?

АЛДАКБЕК. Нет, великий Хан! Хочу быть тебе первым слугой! Тогда золото само потечёт ко мне…

ХАН. Да, ты, Балдабек, я вижу хитрый малый! Тебе палец в рот не клади! 
АЛДАКБЕК. Алдакбек я… Нет, лучше не кладите, великий Хан!

ХАН. И не собираюсь! Иди сюда! Слушай… а этот смутьян Сабит говорил про меня? 
АЛДАКБЕК. Говорил, великий Хан! Очень плохо говорил! Он проклятый смутьян!

ХАН. А что он говорил? А?

АЛДАКБЕК. Я… я не слышал великий Хан!

ХАН. Не слышал? 

АЛДАКБЕК. Не слышал! Я слишком люблю тебя, о, великий Хан, чтобы слушать такое…

ХАН. Кое такое?

АЛДАКБЕК. Такое плохое!

ХАН. Какое плохое?

АЛДАКБЕК. Какое-какое… Такое какое. Обычное такое плохое.

ХАН. А не говорил ли он, например, что будто бы у меня… ну… там… на голове… ну…

АЛДАКБЕК. Мне не говорил! 

ХАН. А кому говорил?

АЛДАКБЕК. Всем говорил! Всему народу! Что ты не человек, а злобный рогатый дэв! Но я ничего не слышал! 

ХАН. Проклятье! Вот почему эти людишки собрались! Вот почему они недовольны! Так и до бунта недалеко! Что же делать…
АЛДАКБЕК. Надо скорее казнить его, великий Хан! Казнить смутьяна Сабита! При всем народе. И чтобы народ видел тебя, великий Хан. Такого важного и красивого! Чтобы не поверил словам Сабита. Мы скажем, что Сабит все наврал, чтобы украсть народное золото.

ХАН. Какое народное золото? Нету никакого народного золота! Всё золото тут моё!

АЛДАКБЕК. Да, великий Хан, но людишки любят, когда защищают их золото. Хоть его и не было никогда! И вот, когда все увидят тебя такого… нормального – все успокоятся, угомонятся и разойдутся по домам.
ХАН. Хм… А ведь ты прав, Балбек! Если я покажусь народу, да ещё что-нибудь совру… Это может сработать! Народ увидит, что я выгляжу как человек и не поверит, что я… Значит мне нужно побрить голову! А то я начал уже обрастать, а когда я обрастаю…
ХАН показывает демонские когти и клыки.
АЛДАКБЕК. Ай, великий Хан! Ты совсем не похож на злого демона! Совсем не похож!
ХАН. Ты хотел стать моим слугой, Балабек? Хорошо, да будет так! Назначаю тебя своим первым и главным слугой! 

АЛДАКБЕК. Спасибо, спасибо, великий Хан!

ХАН. Целуй копыто… то есть сапог, мой первый слуга.

АЛДАКБЕК. Да, великий Хан! 

ХАН. А теперь вот тебе первое задание, первый слуга – найди мне того, кто побреет мне голову! 
АЛДАКБЕК. Смилуйся великий Хан! Кто же пойдёт тебя брить после того как Сабит рассказал, что у тебя… ну, сам понимаешь. Кого же я найду?
ХАН. А мне плевать! Найди дурачка какого-нибудь! Кстати, ты сам прекрасно подойдёшь! Побреешь мне голову, а я тебе дам ханский подарок из чистого золота! 
ХАН берется за мешок с известной дубинкой.

АЛДАКБЕК. О, нет! Смилуйся великий Хан! Пожалуйста… Тихо! Слышишь, великий Хан?
ХАН. Чего?

Слышится песня бродячих брадобреев.

АЛДАКБЕК. Бродячие брадобреи! Они пришли издалека и ничего не знают про наши дела! Они побреют тебе голову! Хан, я мигом!

АЛДАКБЕК убегает и заводит к ХАНУ бродячих брадобреев.

АЛДАКБЕК. Вот, великий Хан! Брадобреи! Они не только стригут и бреют, они и ещё всякое с волосами сделать могут! На века!

ХАН. Да? И что вы можете сделать с волосами?

Брадобреи поют:
Если лысый – станешь с гривой

И кудрявый заодно!

Бреем головы и бороды

Мы бреем заодно.

ХАН. Нет! Этого нам не надо! И песня дурацкая! 

Брадобреи поют:
 А захочешь стать плешивым,

Как колено все равно...

Обращайся! Тоже можем

Все устроить заодно!

Бреем головы и бороды

Мы бреем заодно!

ХАН. Вот эта песня мне нравится! Вот это то, что нужно! Эй, брадобрей! Да не ты малявка, а ты старый и страшный как черт!
ШУРАЛЕ. Да, великий хан!

ХАН. Что у вас взаправду есть средство, которое выводит волосы?

ШУРАЛЕ. Взаправду, великий Хан!

ХАН. Хорошо! Я беру его! Только… только, только, только… надо бы его проверить! Балдак!

АЛДАКБЕК. Я здесь, великий Хан! 

ХАН. На тебе и проверим! Мажь ему средство, чертяка! Да погуще, погуще!
АЛДАКБЕК. Но, великий Хан! Я же стану плешивый! И не красивый!

ХАН. Ничего! Ты главное не нервничай. От этого, говорят, волосы выпадают! Мажьте его брадобреи! Проверим хорошо ли ваше средство!

Брадобреи мажут АЛДАКБЕКУ голову. Тот скулит и причитает.
Через какое-то время волосы начинают сходить с АЛДАКБЕКА клочками.

ХАН. Отличное средство! Балда стал как лысый пряник! Даже в комнате посветлело! Давай, чертяка, мажь мне!
ХАН снимает шапку.

ХАН. Все нормально?
ШУРАЛЕ. Все отлично, великий Хан!

ХАН. Ничего тебя не смущает? 

ШУРАЛЕ. Нет, великий Хан! Чего я только не повидал на головах! Даже цветочки и грибы!

ХАН. Мажь!

ШУРАЛЕ намазывает ХАНУ голову.

Пока все внимание обращено на ХАНА, ТАНСЫЛУ пробирается к САБИТУ, незаметно освобождает его и передаёт флейту. 
ШУРАЛЕ заканчивает с ханской головой. 

ХАН. Ну, как? 
ШУРАЛЕ. Минутку терпения, сейчас пойдёт эффект. 

Все ждут эффекта.

ХАН начинает обрастать шерстью.

АЛДАКБЕК. Ах, великий Хан! Ох, великий Хан!

ХАН. Что великий Хан? 

АЛДАКБЕК. Великий Хан, измена… (ШУРАЛЕ затыкает АЛДАКБЕКУ рот).
ШУРАЛЕ. Ну, дело сделано! Мы, пожалуй, пойдём, великий шерстхан, то есть великий Хан.
ХАН. Стой! Зеркало мне! Зеркало!

АЛДАКБЕК вырывается из рук ШУРАЛЕ, приносит ХАНУ зеркало.
АЛДАКБЕК. Измена, Великий Хан…

ХАН приходит в ярость, показываются клыки и когти, все тело его обрастает шерстью, черты его искажаются, он превращается в демона, в дэва.
ХАН. Вы обманули меня!

ШУРАЛЕ. Кажется, я не то средство использовал. Этим моя чертова бабушка шерсть медведям отращивала. Перепутал малость. С кем не бывает! Сейчас ещё попробуем…
Неожиданно вбегает ВОИН.

ВОИН. Великий Хан, народ там совсем… Ой! Батюшки-матушки! Это кто? Это что? Хан? 

ШУРАЛЕ. Хан, хан! Тот ещё ханыга.

ВОИН. Значит он и вправду дэв? А мы ему служим…

ХАН. Аррр! Ну, всё! Живыми вы отсюда не выйдете! Рррр! 
ХАН бросается на людей.

САБИТ достает флейту и начинает играть.

ХАН замирает.
ХАН. Что это?! Что это за проклятая музыка! Она как-то странно действует на меня! А!!! Прекрати!

САБИТ играя, подбирается к ханскому мешку с дубинкой. Быстро хватает дубинкой.

САБИТ. А вот тебе, Хан, подарок!

САБИТ бьет ХАНА по рогу. Рог отваливается. ХАН сразу сникает.

ВОИН. Вот те раз! Хану рога обломали!

ШУРАЛЕ. А моя бабушка всегда говорила – бей в голову молотом, не зазвенит ли золотом! Вот и зазвенело!
ХАН ревёт.

ХАН. А! Что ты сделал?! Я же теперь... Я... А! Где же теперь моя сила! Вот я вас…
САБИТ. Нет у тебя никакой силы! И не было никогда! Сила твоя не в роге колдовском заключалась, а в нашем страхе. А теперь мы тебя не боимся! Ты никакой не страшный, а нелепый и смешной! 
ТАНСЫЛУ. И правду смешной! Весь волосатый как... как волосатая зверюшка! Ха-ха-ха! 

Все смеются над ХАНОМ.

ВОИН. Ха-ха! И чего мы его боялись? Почему слушались? 

ХАН. Я вас! Вы у меня еще!..

ШУРАЛЕ. Ой, не смеши, пугало волосатое! 

ТАНСЫЛУ. Никто тебя не боится!

ШУРАЛЕ. Пошел отсюда, кудлатый!

ВОИН. Может в клетку его? Пусть люди подивятся, кого они боялись, кому служили! Пусть посмеются!

САБИТ. Да зачем он нужен! Уходи прочь, Хан! Без тебя заживем нормально!

ШУРАЛЕ. Беги, безрогий, пока тебе еще и шерсть не подпалили!

ТАНСЫЛУ. И предателя своего захвати! Нет вам места среди людей!

ВОИН. Ха-ха! Побежал Хан, как будто у него и правда под хвостом пригорело!

ШУРАЛЕ. Пусть бежит, будет в лесу улиток пугать!
ВОИН. Волосатый да плешивый – два клоуна! Отличная парочка!
ХАН и АЛДАКБЕК убегают.

 В ходе веселья с ШУРАЛЕ слетает его шапка и показывается рог.

ВОИН (опешив). Ещё один рогач… Да сколько ж их! Лови его! 

ВОИН хватается за оружие. САБИТ останавливает его.

САБИТ. Подожди, воин! Не тот злодей у кого рог на голове, а тот злодей у кого злоба на сердце. А у Шурале сердце доброе, он наш друг! 

ВОИН. Чудеса творятся! Один рогач против другого нам помогает! 

ШУРАЛЕ. Ай! Не думай, воин! Чего только в сказке не бывает! Особенно, если сказка про меня! Ну, ладно друзья, дружба дружбой, а у меня и свои дела есть. Вам новую жизнь налаживать, а мне за лесом присматривать, да и за вами тоже потихоньку. А то мало ли чего набедокурите! Ну… Прощайте!
САБИТ. Прощай, друг Шурале! Спасибо за всё!

ТАНСЫЛУ. Нет! Это не правильно! 

Все поют финальную песню:
Прощай – не говорите уходя
Прощай – не говорите вы друзьям

Лишь темноте, печали, грусти и тоске

Лишь злой беде, что прячется невдалеке 

Лишь тишине, лишь пелене печальных глаз

Лишь одиночеству – скажите вы в последний раз

Прощай…
А мы не прощаемся!

Со сказкой встречаемся!

Мы новых друзей терять не хотим

И вместе кричим – 

А мы не прощаемся!

Мы в театре встречаемся!

Здесь сказка и быль, злодей и герой

Все вместе с тобой!

И мы не прощаемся!

Мы вновь повстречаемся!

Вновь свяжет спектакль всех тех, кто играл
И зрительный зал!
Ведь мы не прощаемся!

КОНЕЦ
31

